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 A Celebration of 
Excellence

CIBC is proud to sponsor Canada’s Outstanding Young Farmers Program. 
Congratulations to all Honourees for your commitment to and passion for your 
agriculture business and community. 

For more information about CIBC Agriculture Services’ commitment to 
community, please visit www.cibc.com/agriculture.

“CIBC For what matters.” is a TM of CIBC.
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 Soulignons l’excellence

La Banque CIBC est fiére de commanditer le programme des Jeunes agriculteurs 
d’élite du Canada. Félicitations à tous les lauréats pour l’engagement et la 
passion qu’ils démontrent envers leur entreprise agricole et leur communauté. 

Pour plus de détails sur l’engagement communautaire de Services 
agricoles CIBC, veuillez visiter le site www.cibc.com/servicesagricoles.

Le logo CIBC et « CIBC Pour ce qui compte dans votre vie » sont des marques déposées de la Banque CIBC.
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National Sponsors • Commanditaires Nationaux

Atlantic/Atlantique: James & Amanda Kinsman, Berwick, NS, 
Dairy/Cash Crop/Production laitière et de cultures commerciales

Quebec/Québec: Luc Gervais & Kim Brunelle, Herouxville, QC, 
Dairy/Production laitière

Ontario: Dana & Adam Thatcher, Rockwood, ON, Mixed Farm/Ferme mixte

Manitoba: Tyler & Dorelle Fulton, Birtle, MB, 
Cow/calf/feeder/Exploitation vache-veau et d’engraissement

Saskatchewan: Chad & Darlene Krikau, Waldheim, SK, 
Grain production/Production céréalière

Alberta/NWT/T.N-O.: Michael Kalisvaart & Karen Jansen, Gibbons, AB, 
Grain production/Production céréalière

British Columbia/Yukon/Colombie-Britannique/Yukon: Troy & Sara Harker, 
Cawston, BC, Tree fruit/ground crops/Arbres fruitiers et cultures basses

2013 Regional Honourees • Candidats Régionaux 2013

Founded by • Fondé par

National Supporters • Supporteurs Nationaux
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Eligibility Criteria • Critères d’admissibilité

Canada’s Outstanding Young Farmers Program is designed to recognize farm couples that exemplify 
excellence in their profession. Founded by the Canadian Junior Chamber in 1979, the event is now 
sponsored nationally by Bayer CropScience, CIBC, John Deere Limited and Agriculture and Agri-Food 
Canada.

To qualify for the Program, nominees must be farm operators between the ages of 18 and 39 who 
derive a minimum of two-thirds of their income from their farms. Each year, eligible farmers are 
nominated at the regional level. One couple is selected from each of seven regional recognition 
events and these seven couples then go on to represent their respective regions at the National 
Awards Program. Here they are recognized for their achievements and judged by a distinguished 
panel using the following criteria:

• Progress in agricultural career
• Environmental stewardship
• Production history
• Financial and management practices
• Contributions to the well-being of the community, province and nation
• Financial Progress

Two of the seven honourees are chosen by the judges to be named Canada’s Outstanding Young 
Farmers. 

The Program has grown each year and is kept vital by the continued participation of its alumni 
members, who are invited to the National Awards Program each year to honour and welcome 
new members.

Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada est conçu pour reconnaître les agriculteurs 
qui exemplifient l’excellence dans leur profession. Fondé par la Jeune Chambre de commerce du 
Canada en 1979, le concours a maintenant des commanditaires nationaux tels que Bayer 
CropScience, CIBC, John Deere Limitée et Agriculture et Agroalimentaire Canada.  

Pour être admissible au concours, les candidats doivent être des agriculteurs, âgés de 18 à 39 ans, 
qui tirent au moins les deux tiers de leurs revenus de leurs fermes. Chaque année, un ouple de 
cultivateurs est choisi parmi les candidats dans chacun des sept concours régionaux. Par la suite, 
ces sept couples représentent leur région respective au niveau national. Lors de ce concours, les 
candidats sont reconnus pour leurs performances et jugés par un comité selon les critères suivants :

• Progrès réalisés au cours de leur carrière agricole;
• Gérance de l’environnement;
• Historique de production;
• Pratiques financières et de gestion;
• Contribution au bien-être de la communauté, de la province et du pays;
• Progrès financiers,

Deux des sept lauréats sont choisis par les juges pour être nommés les Jeunes Agriculteurs Élites du 
Canada.

La vitalité du concours est maintenue par la participation continue des anciens membres qui sont 
invités au Concours National afin d’accueillir et d’honorer les nouveaux membres.
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National Board of Directors • Liste du Comité National

2013 Board of Executive Directors
Liste du comité exécutif national

President/Président.....................................................................Derek Janzen

1st Vice-President East/1st Vice-président Est  ............................ Jack Thomson

2nd Vice-President West/2nd Vice-président Ouest ......................... Luanne Lynn

Past President/Ancien Président ............................................ Brian Newcombe

Sponsor representative/Représentant commanditaires .............. Darryl Worsley

Regional representative/Représentant régional ............................ Steve Snider

Hosting Committee Co-Chairs/President d’honneur ... Kris Mayerle/Garry Meier

Program Manager/treasurer/Adjointe de direction/trésorier ....... Joan Cranston

2013 Regional Chairpersons
Représentants Provinciaux

Atlantic/Atlantique ...................................................................... Nicole Oulton

Quebec/Québec ...............................................................................Yves Roux

Ontario .............................................................................Steve & Lisa Cooper

Manitoba  ..................................................................................... Tracy Bassa

Saskatchewan .................................................................................. Art Pruim

Alberta/NWT/T.N-O ...................................................................... Steve Snider

BC/Yukon  .................................................................................Jennifer Woike
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Message from the Minister
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Gerry Ritz, C.P., député

Message du ministre
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Message from the Premier

Message du ministre

P R E M I E R  O F  S A S K AT C H E W A N
LEGISLATIVE BUILDING

REGINA, CANADA  S4S 0B3

On behalf of the Government of Saskatchewan, I am pleased to welcome you to the National 
Recognition Event that honours Canada’s Outstanding Young Farmers for 2013.

Saskatchewan is proud to host this nationwide showcase for celebrating the young leaders of 
innovation and excellence in Canadian agriculture. Agriculture is at the foundation of our country 
and will be even more important to our future. As never before; growing world demand for 
nutritious, reliable food is creating new challenges and exciting opportunities for producers in 
the agricultural industry.

Congratulations to the distinguished group of young farmers who are seizing opportunities and 
meeting today’s challenges with passion, pride, and perseverance.  And, thank you to the sponsors 
and organizers for your enthusiasm and expertise; your tremendous efforts have ensured the 
success of this prestigious event.

Welcome to Saskatchewan and best wishes for a memorable week.

Brad Wall
Premier

Au nom du gouvernement de la Saskatchewan, j’ai le plaisir de vous souhaiter la bienvenue au 
concours national de reconnaissance qui honore les Jeunes agriculteurs d’élite du Canada de 2013.

La Saskatchewan est fière d’accueillir cette vitrine nationale pour célébrer les jeunes leaders de 
l’innovation et de l’excellence en agriculture au Canada. L’agriculture est le fondement de notre 
pays et elle sera encore davantage importante pour notre avenir. Comme jamais auparavant, les 
demandes croissantes de la population pour des aliments nutritifs et fiables créent de nouveaux 
défis et de magnifiques possibilités pour les producteurs de l’industrie agricole.

Félicitations à ce groupe distingué de jeunes agriculteurs qui saisissent les occasions et qui relèvent 
les défis d’aujourd’hui avec passion, fierté et persévérance. De plus, merci aux commanditaires et 
aux organisateurs pour leur enthousiasme et leur expertise. Vos incroyables efforts ont assuré le 
succès de ce prestigieux concours.

Bienvenue en Saskatchewan et meilleurs vœux pour une semaine mémorable.

Brad Wall
Premier ministre
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On behalf of the Government of Saskatchewan, I would like to congratulate this year’s honorees 
for Canada’s Outstanding Young Farmers Program. To be recognized is a true testament to your 
hard work, innovation and dedication to your business. It is important to celebrate success in 
agriculture and profile the rewarding careers and lifestyle the industry provides. As outstanding 
young farmers, I would encourage each of you to share your story of success in the agriculture 
industry with the people you encounter in your everyday lives. Sharing stories about agriculture 
will drive the industry forward, secure growth and ensure a bright future for the industry.

The Government of Saskatchewan is pleased to be a Gold Sponsor of this year’s event. This program 
is an opportunity to profile some of Canada’s best young farmers, including Saskatchewan’s own 
Chad and Darlene Krikau of Stream Stick Farms Ltd. near Waldheim.

In closing, I want to thank each of you for your contribution to the agriculture industry and also 
offer my heartfelt congratulations on your achievements.  

Lyle Stewart
Minister of Agriculture 

Message du ministre
Au nom du gouvernement de la Saskatchewan, je voudrais féliciter les candidats de cette année au 
concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Être reconnu est un vrai témoignage de votre 
travail acharné, de votre innovation et de votre dévouement envers l’industrie.

Il est important de célébrer le succès en agriculture et de dresser le portrait de ces carrières 
enrichissantes et du style de vie que procure l’industrie.  J’encourage chacun de vous, en tant 
que jeunes agriculteurs d’élite, à partager votre histoire de succès dans l’industrie agricole avec 
les gens que vous rencontrez dans votre vie quotidienne. Le partage d’histoires à propos de 
l’agriculture fera progresser l’industrie, garantira sa croissance et lui assurera un brillant avenir. 

Le gouvernement de la Saskatchewan a le plaisir d’être un commanditaire Or pour le concours 
de cette année. Ce concours est une occasion de dresser le portrait de quelques-uns des meilleurs 
jeunes agriculteurs du Canada, y compris ceux de la Saskatchewan, Chad et Darlene Krikau de 
Stream Stick Farms, près de Waldheim.

En terminant, je veux remercier chacun de vous pour votre contribution à l’industrie agricole et 
offrir mes sincères félicitations pour vos réalisations.

Lyle Stewart
Ministre de l’Agriculture

Message from the Minister
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Message from the Agribition Chair
On behalf of all of us at Canadian Western Agribition, we would like to congratulate this 
year’s regional winners for Canada’s Outstanding Young Farmers Program. 

Canadian Western Agribition has been Canada’s national showpiece of excellence for 43 
years.  We are proud to host such an outstanding group of agriculture entrepreneurs. Your 
innovation, dedication and hard work serve as a great role model for our industry and 
those so deeply invested in it.  

Welcome to our City. We hope you enjoy the show.

Sincerely,

Marty Seymour, CEO
Canadian Western Agribition 

Message du Agribition Chair
Au nom de nous tous à la Canadian Western Agribition, j’aimerais féliciter les lauréats 
régionaux de cette année au concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada.

La Canadian Western Agribition est l’exposition nationale par excellence du Canada 
depuis 43 ans. Nous sommes fiers d’accueillir un groupe d’entrepreneurs agricoles 
aussi remarquables. Votre innovation, votre dévouement et votre travail acharné sont un 
excellent modèle pour notre industrie et pour ceux qui s’y sont profondément investis.

Bienvenue dans notre ville. Nous espérons que vous aimerez l’exposition.

Salutations,

Marty Seymour, PDG
Canadian Western Agribition 
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Agriculture, food and the growing population are currently hot topics across the globe. The 
need and demand for high quality, nutritious food continues to grow and the challenges for 
Canadian farmers and the agricultural industry are also increasing – but so are the opportunities. 
You recognize these opportunities and take on the challenges of modern agriculture. For you, 
innovation is a lifestyle. You recognize the deeper sense of purpose to your livelihood as a farmer, 
and bring to the agricultural industry a bursting sense of pride, passion and perseverance.

I am proud to be part of Bayer CropScience, and together, we are extremely proud to support 
Canada’s Outstanding Young Farmers. We recognize, honour and learn from you as agricultural 
leaders. 

Congratulations to those selected as a finalist in the 2013 OYF program. You are an inspiration 
to the entire industry. We are committed to helping attract new ideas and leaders to ensure the 
Canadian agricultural industry remains vibrant. 

Thank you for setting such a tremendous example for Canadian agriculture and the world.

L’Agriculture, les aliments et la population en croissance sont actuellement des enjeux très sérieux 
partout sur la planète. Le besoin et la demande pour des aliments de qualité et nutritifs continuent 
de croître et les défis pour les agriculteurs canadiens et l’industrie agricole sont également 
en hausse– par contre voilà les opportunités. Vous reconnaissez donc ces opportunités et les 
défis de l’agriculture moderne à entreprendre. Pour vous, l’innovation est un mode de vie. Vous 
reconnaissez le sens profond du but de votre gagne-pain comme agriculteur et l’apport d’un 
sentiment rempli de fierté, de passion et de persévérance à l’industrie agricole.

Je suis fier de faire partie de Bayer CropScience et collectivement nous sommes extrêmement 
fiers d’appuyer Les Jeunes Agriculteurs d’élites du Canada. Nous reconnaissons, l’honneur et 
apprenons de vous à titre de chefs-de-file en agriculture. 

Félicitations à tous ceux qui ont été sélectionnés comme finaliste pour le concours JAÉ 2013. Vous 
êtes une inspiration pour l’ensemble de l’industrie. Nous sommes engagés à attirer de nouvelles 
idées et être des leaders pour garantir que l’industrie de l’agriculture canadienne  demeure 
éclatante. Merci de représenter un exemple aussi remarquable pour l’agriculture canadienne et 
le monde entier.

Kamel Beliazi 
President & CEO
Bayer CropScience

Congratulations Honourees

Félicitations candidats
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Dear Delegate:

As a strong supporter of Canadian Agriculture, CIBC is proud to be a national sponsor of Canada’s 
Outstanding Young Farmers Program. I would like to personally congratulate each of the 
nominees who are being recognized as the 2013 Outstanding Young Farmers from their region.  
You represent the future of agriculture.

At CIBC, we have built up more than a century of experience working with our agricultural clients. 
The agricultural sector is a vital, and growing, part of the Canadian economy.  We are committed 
to helping you meet the unique challenges that you face – both today, and in the years to come.

I look forward to celebrating Canadian agriculture with you in Regina.

À tous les délégués,

La CIBC, qui soutient avec force l’agriculture canadienne, est fière d’être un commanditaire 
national du concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Je voudrais personnellement 
féliciter chacun des candidats qui sont reconnus comme Jeunes agriculteurs d’élite de 2013 
pour leur région. Vous représentez l’avenir de l’agriculture.

À la CIBC, nous comptons sur plus d’un siècle d’expérience à travailler avec nos clients en 
agriculture. L’agriculture est une industrie essentielle et en croissance dans l’économie canadienne. 
Nous nous engageons à vous aider à relever les défis uniques que vous devez affronter, aujourd’hui 
et dans les années à venir.

Au plaisir de célébrer l’agriculture canadienne avec vous à Regina.

Cordialement,
Regards,

Dave Geddes,
Vice President, Prairies Region / Vice-président, région des Prairies
CIBC Commercial Banking / Services bancaires commerciaux CIBC
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To: Canada’s Outstanding Young Farmers Honourees

Congratulations on your selection to this year’s Outstanding Young Farmers National Event!

OYF is a truly unique program recognizing young leaders in the agriculture industry. It is a great 
accomplishment to be representing your respective regions at this year’s Outstanding Young 
Farmers National Event in Regina, SK. You have joined a diverse group of Canada’s leading young 
farmers, who are succeeding in a highly competitive agricultural environment. 

John Deere is honored to be involved with this leading-edge group of young producers from across 
Canada. The skills and innovative practices you have demonstrated have proven that you belong in 
this distinguished group. Take advantage of the networking opportunities with your fellow nominees 
and alumni during the National Event. John Deere Canada salutes your efforts and wishes you 
continued success.

Enjoy the program and your time in Regina!

Destinataires : candidats des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada,

Félicitations pour votre sélection au concours national des Jeunes agriculteurs d’élite de cette 
année

Le concours des JAÉ est un concours vraiment unique qui reconnaît les jeunes leaders dans  
l’industrie agricole. C’est une magnifique réalisation de représenter vos régions respectives au 
concours national des Jeunes agriculteurs d’élite de cette année à Regina, en Saskatchewan. Vous 
faites maintenant partie d’un groupe diversifié de jeunes agriculteurs canadiens qui réussissent 
dans un environnement agricole hautement concurrentiel.

John Deere a l’honneur d’être associé à ce groupe de jeunes producteurs avant-gardistes de partout 
au Canada. Les compétences de leader et les pratiques innovatrices dont vous avez fait preuve ont 
confirmé que vous appartenez à ce groupe distingué. Profitez des possibilités de réseautage avec 
les autres candidats et les anciens lauréats durant le concours national. John Deere Canada salue 
vos efforts et vous souhaite beaucoup de succès.

Bonne chance au concours et amusez-vous à Regina!

Cordialement vôtre, Sincerely

Jason A. Tucker
Manager Ag & Turf, Canadian Sales Region
Directeur Agriculture et entretien des pelouses,
ventes au Canada

John Deere Limited ULC / John Deere Limitée
P.O. Box 1000, Grimsby, Ontario L3M 4H5
Phone: 905-945-7312   Fax: 905-945-5400
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President’s Message
Congratulations 2013 Honourees

As President, it is my pleasure to welcome you on behalf 
of the Board of Directors. This years regional events have 
once again yielded a promising crop and we are excited to 
learn more about you and your farming operations.

Regina, Saskatchewan will be the backdrop to our National Event this year.  
We are extremely excited to be running in tandem with Agribition. The 

National Event Hosting Team has done an exemplary job preparing this event for us and we are looking 
forward to the week. Thank you to the Hosting Committee! 

It is my hope that as honourees you will get to know each other and that you will form lasting friendships.  
This is a busy week for you!  Following this week you will all be part our great COYF family. Our alumni 
reaches from one end of this great country to the other.  Welcome!

The alumni works hard to ensure the quality of the COYF Program. A key component to our ongoing 
success is our four National Sponsors: Agriculture and Agri-Food Canada, Bayer Crop Science, CIBC 
and John Deere. Also sponsoring this program are the Farm Management Canada and AdFarm. Thank 
you once again for your continued support.

This is a week that we all look forward to and that I sincerely hope you enjoy.  I am excited to see old 
friends and to meet new ones.

See you in Regina!

Message du président
Félicitations aux candidats de 2013

En tant que président, j’ai le plaisir de vous souhaiter la bienvenue au nom des membres du conseil 
d’administration. Les concours régionaux de cette année ont de nouveau produit une récolte 
prometteuse et nous avons hâte d’en apprendre davantage sur vous et vos exploitations agricoles.

Regina, en Saskatchewan, sera la toile de fond du concours national de cette année. Nous sommes 
fiers d’offrir le concours en même temps qu’Agribition. Le comité d’accueil du concours national a 
fait un travail remarquable pour préparer ce concours et nous l’attendons avec impatience. Merci au 
comité d’accueil.

J’espère que les candidats apprendront à se connaître et qu’ils tisseront des liens durables. Ce sera 
une semaine fort occupée pour vous. Après cette semaine-là, vous ferez partie de la grande famille 
des JAÉ. Notre réseau d’anciens s’étend d’un bout à l’autre de ce magnifique pays. Bienvenue!

Les anciens travaillent fort pour assurer la qualité du concours des JAÉ. Un élément clé de notre 
succès continu est l’appui de nos commanditaires nationaux : Agriculture et Agroalimentaire Canada, 
Bayer Crop Science, CIBC et John Deere. De plus, nous pouvons compter sur les commanditaires 
suivants : Gestion agricole Canada et AdFarm. Merci encore pour votre soutien continu.

C’est une semaine que nous attendons tous avec impatience et j’espère sincèrement que vous vous 
amuserez. J’ai hâte de revoir les vieux amis et d’en faire de nouveaux.

On se voit à Regina!

Derek Janzen
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Message from OYF Saskatchewan Regional Chair  

Welcome to Regina! 

On behalf of the Saskatchewan Outstanding Young Farmers, I would like to welcome you all to 
Regina, where over a two week span we will celebrate the Grey Cup festivities, see the largest 
display of beef cattle in Canada, and celebrate our 7 regional winners of Canada’s Outstanding 
Young Farmers Program!  

I would like to thank all who have given of their time to help put on this great event so that we 
can all renew friendships, build new ones, and challenge each other, as we, together, move our 
great industry forward.  

Thank you also to all of our sponsors, without whom this exciting event would not be possible. 
We hope you all have a fantastic week in our diverse prairies!

Art Pruim

Message du président de la région de la Saskatchewan des JAÉ 

Bienvenue à Regina. 

Au nom des Jeunes agriculteurs d’élite de la Saskatchewan, je voudrais vous souhaiter la 
bienvenue à Regina, où au cours des prochaines semaines, nous participerons aux festivités 
de la Coupe Grey, verrons la plus grosse exposition de bovins au Canada et célébrerons les 
réalisations de nos sept gagnants régionaux du concours des Jeunes agriculteurs d’élite du 
Canada. 

Je voudrais remercier tous ceux qui ont consacré du temps pour organiser ce magnifique 
concours pour que nous puissions renouer des amitiés, en faire de nouvelles et nous défier entre 
nous pour faire avancer, ensemble, notre formidable industrie. 

Je remercie aussi tous nos commanditaires, sans qui ce concours n’aurait pas lieu. Je vous 
souhaite de passer une semaine fantastique dans nos prairies.

Art Pruim
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British Columbia/Yukon

2012  Peter & Nicole Tuytel, Chilliwack, BC
2011  Kevin & Annamarie Klippenstein, Cawston, BC
2010  Gene & Shelly Covert, Oliver, BC
2009  Ian & Jennifer Woike, Duncan, BC
2008  David & Lisa Taylor, Courtenay, BC
2007  Bert & Debbie, Bos, Abbotsford, BC
2006  Pieter & Anita deBruin, Abbotsford, BC
2005  Derek & Rhonda Janzen, Aldergrove, BC
2004  Rick & Karen Thiessen, Abbotsford, BC
2003  Ron & Jessie Brar, Surrey, BC
2002  Glen & Laurie Bowman, Winfield, BC
2001  Walter & Annette Siemens: Abbotsford, BC 
2000  Roger Bailey & Diane Courchesne: Oyama, BC
1999  David & Sandy Janssens: Surrey, BC
1998  Fred & Tracy Wein: Aldergrove, BC
1997  Terry & Bonnie Ludwig: Black Creek, BC

1996  Ben & Suzanne Cuthbert: Ladysmith, BC
1995  John & Kelly Schroeder: Abbotsford, BC
1994  William & Marlene VanBaalen: Langley, BC
1993  David & Margery Graham: Abbotsford, BC
1992  Charles & Lois Keller: Louis Creek, BC
1991  Casey & Linda Houwelling: Delta, BC
1990  Frank & Elma Pauls: Sardis, BC
1989  Claude & Brenda Moreira: Osoyoos, BC
1988  Sharon & Mike Malmberg: Fort Steele, BC
1987  Ted & Penny Ritchie: Naramata, BC
1986  Allen & Valerie Looy: Errington, BC
1985  Clarence & Pat Jensen: Abbotsford, BC
1984  Louis & Elizabeth Schurmann: Abbotsford, BC
1982  Rod & Diana King: Penticton, BC
1981  Greig & Joanne McLeod: Nanaimo, BC
1980  Andy & Marjorie Brims: Okanagan Falls, BC

Canada’s Outstanding Young Farmers 
Program Alumni      

National winners’ names appear in bold
† Indicates loved ones departed               

Concours des juenes agriculteurs 
d’elite du Canada

Le nom des anciens gagnants nationaux apparait en caractere gras.
† Indique des êtres chers disparus

2012  Robert & Angela Semeniuk, Smoky Lake, AB
2011  Matt & Tara Sawyer, Acme, AB
2010  Ryan & Annette Mercer, Lethbridge, AB
2009  Geoff Hoar, Innisfail, AB
2008  Duane & Christie Movald, Breton, AB
2007  Russell & Suzi Friesen, La Crete, AB
2006  Christoph & Erika Weder, Rycroft, AB
2005  Rick & Sharon Mueller, Barrhead, AB
2004  Ian & Karilynn Marshall, Bowden, AB
2003  Steve Snider, New Norway, Alberta
2002  Wayne & Kim Ruether, Grande Prairie, AB
2001  Glenn & Barb VanDijken, Barrhead, AB
2000  Rick & Lisa Anderson: Lamont, AB
1999  Scott & Lisa Severtson: Innisfail, AB
1998  Richard & Marian Stamp: Enchant, AB
1997  Clint & Helen Rempel: Grande Prairie, AB

1996  Gerald & Dallas Weiss: Medicine Hat, AB
1995  Alex & Donna Hamilton: Olds, AB
1994  Lee & Shirley Erickson: Donalda, AB
1993  Rod & Shelley Bradshaw: Innisfail, AB
1992  Ken & Wendy Motiuk: Mundare, AB
1991  Michael & Deborah Trefiak: Edgerton, AB
1990  John & Bonnie Vannistelrooy: Enchant, AB
1989  Keith & Aileen Brower: Wainwright, AB
1988  Randy & Virginia Howg: Enchant, AB
1987  Norman & Leona Storch: Hanna, AB
1986  William & Rita Van Rootselaar: Fort McLeod, AB
1985  Horst & Dana Weibe: Acme, AB
1984  Jerry & Dianne Kubik: Wrentham, AB
1983  Loren & Norean Stewart: Strathmore, AB
1982  Gordon & Joanne Bussey: Airdrie, AB
1981  Dwight & Marie Woody: Coronation, AB
1980  Kenneth & Lynda Storch, Hanna, AB

Alberta/NWT/T.N-O.
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Saskatchewan

Manitoba

Ontario

2012  Sue Echlin & Vance Lester, Perdue
2011  Franck & Kari Groeneweg, Edgeley
2010  Lauren & Ryan Maurer, Grenfell
2009  Art & Elaine Pruim, Osler
2008  Kris & Rhonda Mayerle, Tisdale
2007  Norman & Laura Shoemaker, Mossbank
2006  Kenton & Pam Possberg, Humboldt
2005  Darren & Alison Watson, Avonlea
2004  Kevin & Melanie Boldt, Osler
2003  Lionel & Melody Ector, Elbow
2002  Peter & Shirley Voldeng, Naicam 
2001  John Coté & Barb Stefanyshyn-Cote, Leask
2000  Murray & Donna Friend, Hawarden
1999  Warren & Carla Kaeding, Churchbridge
1998  Kelvin & Shelley Meadows, Moose Jaw
1997  Trent & Nicole Switzer, Melville
1996  Hans & Marianne Van Burck, Star City

1995  Lloyd & Colleen Fink: Montmarte
1994  Brent & Pam Sattler, Milestone
1993  Garry & Bonnie Meier, Ridgedale
1992  Roy & Connie Bailey, Milden
1991  Rick & Solange Godenir, Aneroid
1990  Lynn & Sherri Grant, Val Marie
1989  Joseph & Maryanne Kurjata, St. Walburg
1988  Ian & Gloria McPhadden, Milden
1987  Brett & Rana Meinert, Shaunavon
1986  Kenneth & Elaine Acton, Moose Jaw
1985  Garry & Marlene Stevenson, Melfort
1984  Florian & Betty Possberg, Burr
1983  Glen & †Deborah Hepworth, Assinboia
1982  Barbara Schuweiler, Limerick
1981  Leo & Joanne Fuhr, Langenburg
1980  Robert & †Sandra Switzer, Aneroid

2012  Dustin Williams & Laura McDougald-  
          Williams, Souris
2011  Andrew & Tanis DeRuyck, Pilot Mound
2010  Jan & Tracy Bassa, La Broquerie
2009  Grant & Colleen Dyck, Niverville
2008  †Major Jay & Angela Fox, Eddystone
2007  Rod & Kristi Guilford, Clearwater
2006  Albert & Michelle Rimke, Oak Lake
2005  Stacy & Laurel Meisner, Moosehorn
2004  Todd & Julie Racher, Elgin
2003  Lyndon & Laurelly Beswitherick, Austin
2002  Randy & Deanna Wondrasek, Russell
2001  Alan & Sandy Froese, Winkler
2000  Frank & Luella Fehr, Grunthal
1999  Danny & Anita Penner, Halbstadt
1998  Tom & Cindy Kieper, Russell

1997  Melvin & Elaine Penner, Altona
1996  John & Donnalyn Preun, Selkirk
1995  David & Lori Faurschou, Portage la Prairie
1994  Dean & Deah Buchanan, Crystal City
1992  Lorne & Chris Hamblin, Morris
1991  Curtis & Gloria Sims, MacGregor
1989  Don & Diane Guilford, Clearwater
1988  David & Judith Jefferies, Portage la Prairie
1987  Leo & Bernice Demers, Haywood
1986  Larry & Beryl Maguire, Elgin
1985  Harry & Barbara Lepp, Elm Creek
1984  Earl & Helen-Ann Geddes, Pilot Mound
1983  Herman & Dianne Van Den Ham, Brandon
1982  John & Helen Schellenberg, Steinbach
1981  Wilfred & Karen McKay, Alexander
1980  Glen & Marilyn Gurr, Alexander

2012  Cory & Heidi Van Groningen, Cayuga
2011  Wes & Briar Wiens, Niagara-on-the-Lake
2010  Steve & Lisa Cooper, Zephyr
2009  Jason & Christina Pyke, Wolfe Island
2008  Chris & Christy Hiemstra, Aylmer
2007  Harry & Leony Koelen, Paisley
2006  Donald & Joanne Russell, Cobden
2005  Philip & Luanne Lynn, Lucan
2004  Paul & Dorien De Jong, Dundalk
2003  Scott & Gloria Paisley, Stouffville
2002  John & Eadie Steele, Norwood

2001  Glenn & Sheila Burgess, Mildmay
2000  Ken & Gerri Rounds, Wasaga Beach
1999  Dale & Marie Smith, Mount Hope
1998  Murray & Lynda Porteous, Townsend
1997  Brian & Peggy Murphy, Binbrook
1996  †Martin & Olivia Streef, Princeton
1995  Doug & Joan Cranston, Ancaster
1994  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell, Binbrook
1994  (Central) Michael & Gayle Whittamore, Markham
1993  (Great Lakes) John & Karen Van Dorp, 
            Woodstock
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2012  Martin Brodeur Choquette & Johanne       
         Cameron, St-Charles-sur-Richelieu 
2011  Rene Gagne & Pascale Chabot, St. Elzear
2010  Jean-Francois Lemieux & Mylene Gagnon, 
         Saint-Vallier
2009  Monia Grenier & Dany Mayrand, Wotton
2008  Lyne Groleau & Marco Couture, St. Remi de  
         Tingwick
2007  Marco Richard & Chantal Pitt, Ste-Brigette-des- 
          Saults
2006   Sylvie Gendron & Christian Lacasse, Saint-Vallier
2005  Michel Robert & Lorraine Mondou, St. Eugene de  
          Guigues
2004  Pascal Lemire & Chantal Blanchette, La Visitation
2003  Carl Marquis & Lorraine Lemay, Sainte-Croix
2002  Jocelyn Saint-Laurent & Manon Jolin, 
          St. Francois Xavier de Brompton
2001  Gilbert Beulieu & Johanne Dubé, Petit Matane
2000  Jean Rousseau & Isabelle Drouin, Nicolet-Sud
1999  Yves Roux & Yolande Perrault, Tingwick
1998  Martin Benoit & Guylaine Boisvert, Sainte-Brigitte  
          des Saults

1997  Sylvain Gascon & Frances Brunet, St. Anicet
1996  Diane Beaulieu & Jean-Noel Groleau, Compton
1995  Jean Jacques Gauthier & Ghislaine Pomerleau,  
          St. Liguori
1994  †Gilles & Marie St. Pierre: Princeville
1993  Valere Lieutenant & Claudette LaCasse, Stoke
1992  Claude Corbeil & Francine L’Heureux, 
          Ste. Rosalie
1991  Vital & Lise Vouligny, Saint Celestin
1990  Maurice & †Diane Leger, St. Anicet
1989  Gyslain & Francine Bolduc, St. Georges de  
          Beauce E
1988  Alain & Celine Laroche, St. Albert
1987  †William & Lynn Bryson, Ormstown
1986  Fernand & Louise Fillion, Lyster
1985  Pierre & Nicole Carbonneau, Coaticook
1984  Gratien & Lucie D’Amours, Trois Pistoles
1983  Robert Lefebvre & †Jeanne D’Arc, St. Felix
1982  Denis & †Noellas Vallee, Nicolet
1981  Jean-Marc & Lena Daunais, Ste. Eulalie

2012  Mark & Sally Bernard, Freetown, PEI
2011  Geoff & Jennifer Bishop, Annapolis Royal, NS
2010  Josh Oulton & Patricia Bishop, Port Williams, NS
2009  Greg & Tania MacKenzie, Stratford, PEI

2008  Wayne & Nicole Oulton, Windsor, NS
2007  John & Clair Green, Springfield, PEI
2006  Marc & Krista Schurman, Kensington, PEI
2005  Steve Reeves & Jessica Francis, 
          Freetown, PEI

1993  (Central) Mark & Shawn Murphy, Alliston
1993  (Mid-Canada) James & Brenda Burke, 
           Kakabeka Falls
1992  (Great Lakes) Jeff & Sharon Wilson, Orton
1992  (Central) Leslie & Pauline Hillstrom, Bruce Mines
1991  (Great Lakes) David & Bonnie Loewith, Lynden
1991  (Central) Lloyd & Barbara Wicks, Bobcaygeon
1990  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell, Binbrook
1990  (Central) Ted & Wilma Smith, Sunderland
1990  (Mid Canada) Brian & Joyce Belluz, 
           Thunder Bay
1989  (Great Lakes) David & Wendy Brenn,   
           Flamborough
1989  (Central) Donovan Smith, Blackstock
1988  (Great Lakes) Ralph & Jayne Dietrich, Mildmay
1988  (Central) Janet & John Parsons, Cache Bay
1987  (Great Lakes) Gordon & Dianna Forth, Lynden
1987  (Central) Arnie & Marion Hakvoort, Finch

1986  (Great Lakes) Murray & Anne Ferguson,    
           Ancaster
1986  (Central) James & Margaret Glenn, Keene
1985  (Great Lakes) Bruce & Joanne Wood,   
           Campbellville
1985  (Central) Owen & Shirley Legge, Spring Bay
1984  (Great Lakes) Michael & Diane O’Shea, Granton
1984  (Central) Ardiel & Linda Grieve, Stayner
1983  (Great Lakes) William & Joan Fletcher, 
            Fisherville
1983  (Central) Lyle & Sharon Vanclief, Ameilasburgh
1982  (Great Lakes) John & †Margaret  McDougall,  
            Grassie, ON
1982  (Central) Terrance & Judy Gough, Barrie
1981  (Great Lakes) Michael & Saundra Maynard,  
            Chatham
1981  (Central) Ross & Joyce Kennedy, Little Britain
1980  (Great Lakes) Neil & Shelley Allin, Orono

Quebec • Québec

Atlantic • Atlantique



1716

2004  Jack Thomson & Rhonda MacDougall,   
          Antigonish, NS
2003  Brian & Edna Newcombe, Port Williams, NS
2002  Jim & Tricia Lorraine, Truro, NS
2001  Chris & Karen Brown, Bridgewater, NS
2000  Wiebe & Mary Dykstra, Havelock, NB
1999  Phil McLean & Pauline Duivenvoorden, 
          Cornerbrook, NF
1998  Edwin & Dawn Jewell, York, PEI
1997  Willy & Sherma Versteeg, Milford Station, NS
1996  Sylvain & Roberte Theriault, Grand Falls, NB
1995  David & Karen Coburn, Mouth of Keswick, NB
1994  David & Phyllis McCullum, Sussex, NB
1993  Vernon & Bertha Campbell, Kensington, PEI
1992  Charles & Doris Keddy, Kentville, NS

1991  Doug & Heather Hennigar, 
          King’s County, NS
1990  Neville & Louise Delong, Perth-Andover, NB
1989  Donald & Darlene Downe, Wilevile, NS
1988  John & Thelma Rovers, Antigonish Co., NS
1987  Bruce & Mary Rand, Canning, NS
1986  Ardianus & Janet De Graaf, Port William, NS
1985  Earl & Heather Ann Kidston, 
          King’s County, NS
1984  Robert & Marie Wilson, Hants County, NS
1983  †David & Marilyn Carlisle, Mouth of 
          Keswick, NB
1982  David & Anna Acton, Sackville, NB
1981  Peter & Brenda Pope, Belleisle Creek, NB
1980  Allison & Ronalda Woodworth, Berwick, NS

National OYF Hosting Committee
Comité d’accueil national des JAÉ

Chair/Présidente : Kris Mayerle & Garry Meier

Finances : Pam Possberg

Honouree Hosts/Hôtes des candidats : Franck & Kari Groeneweg

Judging/Jugement : Ryan & Lauren Maurer

Transportation/Transport : Brent & Pam Sattler

Accommodations, Meals/Hébergement, Repas : 
Rhonda Mayerle & Elaine Pruim

Alumni Tours/visite des anciens : Bonnie Meier, Warren & Carla Kaeding, 
Philip & Luanne Lynn, Kelvin & Shelley Meadows, Darren Watson

Forum : Barb Stefanyshyn-Cote

Sponsorship/Commanditaires : Pam Possberg & Pam Sattler

Translation, AV/Traduction, Audiovisuel : Kelvin Meadows

Hospitality/Hospitalité : Rick & Solange Godenir

Printing, Program, Signage/Imprimerie, Programme, Affichage :
Shelley Meadows & Solange Godenir

Gifts, Awards, Photography/Cadeaux, Prix, Photographie :
Barb Stefanyshyn-Cote, Allison Watson

Registration/Incription : Shelley Meadows



18

The W.R. Motherwell Award
The W.R. Motherwell Award will be presented to an individual or couple that has shown exemplary 
dedication to both Canada’s Outstanding Young Farmers Program and the agricultural community 
at large. The winner will have unselfishly given of their time and talents to promote the values of 
excellence, advancement, opportunity and exchange. This award is presented in appreciation for a 
job well done, on behalf of the entire OYF Alumni. This honor will be presented to those who have 
shown excellence in agricultural leadership as found in W.R. Motherwell, after whom this prestigious 
award has been named. 

W. R. Motherwell:  He was a statesman, a pioneer of Canada, and a true visionary leader.  When 
Saskatchewan became a province in 1905, he become the first provincial Minister of Agriculture. 
During his fourteen year term in office he was instrumental in the establishment of an agriculture 
facility at the University of Saskatchewan in Saskatoon. From 1921 to 1929 he served as Canada’s 
Minister of Agriculture and played an important role in the establishment of a cereal breeding 
program and rust research laboratory in Winnipeg, the adoption of grade standards for most farm 
products and the introduction of the restricted plan for the eradication of tuberculosis. In total, his 
leadership and vision spanned a total of over 50 years and he retired as a much respected farm 
leader, legislator and statesman.

It is important to note that the OYF National Winners from 1980 to 1994 were presented with an 
award that also bore the name of W.R. Motherwell. In 1995, the OYF regions were realigned and the 
W.R. Motherwell trophy was retired. In 2005, the Board of Directors decided start an OYF distinction 
award for the alumni and voted to reinstate the W.R. Motherwell name on this award with the blessing 
of the Motherwell family.

Le prix W.R. Motherwell
Le prix W.R. Motherwell sera présenté à une personne ou un couple qui a démontré un dévouement 
exemplaire au concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada et à la communauté agricole en 
général. Cette personne ou ce couple aura donné son temps et son talent, sans intérêt personnel, 
pour promouvoir les valeurs de l’excellence, du progrès, des possibilités et des échanges. Ce prix est 
présenté en appréciation d’un travail bien fait au nom de tous les anciens lauréats JAÉ. Ce prix sera 
présenté à ceux qui ont fait preuve d’excellence en tant que leader en agriculture, tel que démontré 
par W.R. Motherwell, dont ce prestigieux prix porte le nom.  

W.R. Motherwell : Il était un homme d’État, un pionnier du Canada et un vrai leader visionnaire. 
Lorsque la Saskatchewan est devenue une province en 1905, il est devenu le premier ministre 
de l’Agriculture de la province. Durant son séjour de quatorze ans à ce poste, il a joué un rôle 
déterminant dans l’établissement de la faculté d’agriculture à l’Université de la Saskatchewan, à 
Saskatoon. De 1921 à 1929, il a été ministre de l’Agriculture du Canada et il a joué un rôle important 
dans la mise en place d’un programme de sélection de céréales et d’un laboratoire de recherche sur 
la rouille à Winnipeg, dans l’adoption de normes de classement pour la plupart de produits agricoles 
et dans l’introduction d’un plan restreint pour l’éradication de la tuberculose. En tout, son règne de 
leadership et de vision a duré plus de cinquante ans et il a pris sa retraite en tant que leader agricole, 
législateur et homme d’État très respecté.

Il est important de noter que les lauréats du concours national JAÉ de 1980 à 1994 ont reçu un 
prix arborant aussi le nom de W.R. Motherwell. En 1995, les régions JAÉ ont été réorganisées et le 
trophée W.R. Motherwell a été retiré. En 2005, le conseil d’administration a décidé de présenter une 
distinction JAÉ pour les anciens lauréats et a décidé de réinscrire le nom W.R. Motherwell pour ce 
prix avec l’approbation de la famille Motherwell.
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Canada’s Outstanding Young Farmers Program would like to salute the Past Presidents of the 
organization.  The alumni thanks you for all your time, hard work and dedication to making OYF 
into what it is today.

Gordon Bussey    1985 – 1987
Jim Glenn            1988 – 1990
Murray Ferguson 1991 – 1993
Ian McPhadden 1994 – 1995
Bill Bryson 1996 – 1997
Ted Smith 1998 – 1999

Past Presidents • Les Anciens Présidents

Canada’s Outstanding Young Farmers Program

Le concours des Jeunes agriculteurs 
d’élite du Canada

W.R. Motherwell Award Winners
Gagnants du prix W.R. Motherwell

The W.R. Motherwell Award is presented annually by Canada’s Outstanding Young Farmers to 
an individual or couple who have demonstrated excellence in leadership and dedication to the 
both the OYF program and Canadian agriculture.  The precursor to this award was the Award of 
Excellence presented to commemorate the 25th Anniversary of the OYF program. 

Le prix W.R. Motherwell est présenté annuellement par les Jeunes agriculteurs d’élite du Canada 
à une personne ou un couple qui fait preuve d’excellence dans le leadership et le dévouement 
envers le concours JAÉ et l’agriculture. Le précurseur de ce prix était le prix de l’Excellence pré-
senté pour célébrer le 25e anniversaire du concours.

Award of Excellence 2004 / Prix de l’Excellence 2004 : 
Jack Gilliland

W.R. Motherwell Award Winners / Gagnants du prix W.R. Motherwell :
2006 – William & Lynn Bryson, Québec 1987

2007 – Gordon & Joanne Bussey, Alberta/NWT, 1982
2008 – David & Wendy Brenn, Ontario (Great Lakes) 1989

2009 – Syd Pickerell, British Columbia
2010 – Ted & Wilma Smith, Ontario 1990

2011 – James & Margaret Glenn, Ontario (Central) 1986
2012 – Murray & Anne Ferguson, Ontario (Great Lakes) 1986

2013 – Kim McConnell, Alberta

Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada voudrait remercier les anciens présidents 
de l’organisme. Les anciens vous remercient pour votre temps, votre travail acharné et votre 
dévouement pour avoir fait du concours JAÉ ce qu’il est aujourd’hui.

Rod Bradshaw 2000 – 2001
Doug Cranston 2002 – 2003
Garry Meier 2004 – 2005
Sylvain Gascon 2006 – 2007
Richard Stamp 2008 – 2009
Brian Newcombe  2010 – 2011
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L’industrie de l’agriculture évolue. Et vous avez relevé le défi. Armés de connaissances, 
d’innovations et animés d’une passion pour travailler la terre, les jeunes agriculteurs 
d’élite du Canada sont les pionniers d’une nouvelle génération de producteurs. 
John Deere est fier de parrainer les jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Félicitations 
aux candidats et gagnants de 2013.

The agriculture industry is changing. And you’ve risen to the 
challenge. Armed with knowledge, innovation and a passion for 
working the land, today’s young farmers are leading the way for a 
new generation of producers and growers. John Deere is proud to 
sponsor Canada’s Outstanding Young Farmers. Congratulations to 
the 2013 nominees and winners. 

Honorant 
l’agriculture 

de l’avenir.

Honouring 
the future 

of agriculture.
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Canada’s Outstanding Young Farmers 2012

2012 Honourees with Sponsors
Candidats avec les Commanditaires 2012

2012 National Winners/Gagnants Nationaux 2012

Concours des Jeunes Agriculteurs 
d’Élite du Canada 2012

Left to right/de gauche à droite: Ian Penney (CIBC), Johanne Cameron & Martin Brodeur Choquette 
(Quebec/Quebéc), Vance Lester & Sue Echlin (Saskatchewan)
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Back row/rangée arrière (left to right/de gauche à droite):  Vance Lester & Susan Echlin, SK; Robert & 
Angela Semeniuk, AB/NWT; Martin Brodeur Choquette & Johanne Cameron, QC; Peter & Nicole Tuytel, 
BC/Yukon; Cory & Heidi Van Groningen, ON; Mark & Sally Bernard, Atlantic; Dustin Williams & Laura 
MacDougald-Williams, MB   Front row/premier rang (left to right/de gauche à droite): Jan Kennema, 
John Deere Ltd., Sarah McIntosh, John Deere Ltd., Caroline St. Pierre, AAFC, Komie Hossini, Bayer 
CropScience, Ian Penney, CIBC
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James & Amanda Kinsman
Atlantic Region/Région de l’Atlantique

There are jobs, there are careers, and there are professions. The Kinsmans see 
farming as a lifestyle that encompasses all three! Early in his farming career, 
James was faced with a challenge like no other.  As his father became unable 
to run the farm, responsibility for the livelihood of his family rested on his 
young shoulders. He needed to learn fast and trust his instincts if the farm was 
going to survive. Today, James and Amanda run a dairy and cash crop farm-
ing operation of their own, Windcrest Farm, located in Berwick, Nova Scotia.

James and Amanda have continued a tradition of growth and developed the farm into a larger operation, milking 
190 purebred registered Holsteins while cropping 2000 acres of corn, soybeans, wheat and growing haylage 
for their cows.  They strive to ensure their farming practices are environmentally sound, enabling them to leave 
behind a healthy ecosystem for their community members to enjoy.  The Kinsmans have a progressive farm that 
is aggressively growing, ensuring their operation is viable for the next generation.  As a family dairy farm, they 
strive to produce a high quality product for the consumer.  Over the years, Windcrest Farm has taken great pride 
in receiving several industry awards, including the Dairy Award of Excellence from the Dairy Farmers of Nova 
Scotia.  Production on the farm has tripled in the last 20 years, with the majority of that growth taking place within 
the last five years, due to nutritional and technological advancements.

As James watches his two year old twin daughters, Alexis and Brooke, herd cattle in and out of the parlour as 
naturally as he does, he knows the memories and values they are developing only deepen his philosophy that 
there is no better place to raise a family than on a farm.  

Il y a des emplois, il y a des carrières et il y a des professions. Les Kinsman considèrent l’agriculture comme 
un style de vie qui comprend les trois. Au début de sa carrière agricole, James a dû relever un défi comme nul 
autre. Son père étant devenu incapable d’exploiter la ferme, la responsabilité de voir au bien-être de sa famille a 
reposé sur ses jeunes épaules. Il a dû apprendre vite et faire confiance à ses instincts pour que la ferme survive. 
Aujourd’hui, James et Amanda exploitent une ferme laitière et de cultures commerciales, Windcrest Farms, située 
à Berwick, en Nouvelle-Écosse.

James et Amanda ont perpétué une tradition de croissance et ont agrandi la ferme où ils traient maintenant 190 
Holstein pur sang enregistrées et cultivent 810 hectares de maïs, de soya, de blé en plus de l’ensilage de foin 
pour leurs vaches. Ils font tout en leur possible pour s’assurer que leurs pratiques agricoles sont écologiques 
pour leur permettre de laisser derrière eux un écosystème sain pour les membres de leur communauté. Les 
Kinsman ont une ferme progressive qui est en pleine croissance pour assurer que l’exploitation sera viable 
pour la prochaine génération. À la ferme laitière familiale, ils visent à produire un produit de qualité pour les 
consommateurs. Windcrest Farms est très fière d’avoir gagné, au cours des années, plusieurs prix de l’industrie, 
dont le Prix de l’excellence en production laitière de la part des Producteurs laitiers de la Nouvelle-Écosse. La 
production à la ferme a triplé au cours des vingt dernières années et la majorité de cette croissance a eu lieu au 
cours des cinq dernières années grâce aux avancées en nutrition et aux progrès technologiques.

En regardant ses jumelles de deux ans, Alexis et Brooke, rassembler le bétail vers la salle de traite tout aussi 
naturellement qu’il le ferait, il sait que les souvenirs et les valeurs qu’elles forment renforcent sa philosophie qu’il 
n’y a pas de meilleur endroit pour élever une famille que sur une ferme.
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Luc Gervais & Kim Brunelle
Quebec/Québec

For Luc Gervais, it all started when he was 12 years old.  His father 
was working at the Ferme Germec and introduced him to farm 
work. Luc continued working for various farms through the years 
and soon learned that farming was his passion.  In 2001, he finally 
had the opportunity to make his dream of becoming a dairy farmer 
come true. He is now a shareholder in Ferme Germec inc located 
in Herouxville, Quebec, with his brother, Daniel, and his cousin, 
Francois. Together they milk 100 cows and farm 390 acres of land.

Ferme Germec’s mission is to produce milk while respecting the highest standards of quality and maintaining 
the best quality of life possible.  The farm continues to improve its productivity and has been recognized for their 
results.  In 2010, they were among the first operations to obtain the CQM certification that guarantees the quality 
of milk and proves that processes are properly controlled. They attribute these positive improvements to both 
production and genetics.  The comfort given to the animals, quality of forage and better synchronized feeding 
are considered key factors to success, along with genetic gains obtained through embryo transfers, the purchase 
of embryos and the selection of bulls with high conformation indexes. Luc feels a greater knowledge of their 
processes has improved the effectiveness of work, which improves the profitability of the operation and gives 
them great personal satisfaction.  

Luc has been heavily involved in the dairy industry, serving seven years as Director of the Cattle Improvement 
Club, before becoming President in 2011.  He is also a Director of the Cattle Improvement Club Provincial Council.  
Despite all his involvement, the contribution that Luc considers most important is to the four women in his life – 
his wife, Kim, and three daughters, Meggy (14), Magalie (12) and Charlotte (7).  

Pour Luc Gervais, tout a commencé à l’âge de 12 ans. Son père travaillait alors à la Ferme Germec et il l’a initié au 
travail à la ferme. Luc a travaillé dans diverses fermes au cours des ans et il s’est rapidement rendu compte que 
l’agriculture était sa passion. En 2001, il a finalement eu l’occasion de réaliser son rêve de devenir producteur 
laitier. Il est maintenant actionnaire de la Ferme Germec inc., située à Hérouxville, au Québec, avec son frère 
Daniel, et son cousin François. Ensemble, ils traient 100 vaches et cultivent 158 hectares de terre.

La mission de la Ferme Germec : Faire du lait respectant les plus hauts standards de qualité, en gardant la 
meilleure qualité de vie possible. La ferme continue d’améliorer sa productivité et elle a été reconnue pour ses 
résultats. En 2010, elle était parmi les premières exploitations à obtenir la certification LCQ qui garantit la qualité 
du lait et prouve que les processus sont bien contrôlés. Les propriétaires attribuent les améliorations très positives 
à la production et à la génétique. Le confort donné aux animaux, la qualité du fourrage et une alimentation mieux 
synchronisée sont des facteurs clés de leur réussite sans oublier les gains génétiques obtenus par le transfert 
embryonnaire, l’achat d’embryons et le choix de taureaux à indices élevés en conformation. Luc croit qu’une 
meilleure compréhension des processus a amélioré l’efficacité du travail, ce qui améliore la rentabilité de 
l’exploitation et leur procure une satisfaction personnelle.

Luc est grandement impliqué dans l’industrie laitière. Il a été directeur du Cercle d’amélioration du bétail (CAB) 
pendant sept ans avant de devenir président en 2011. Il est également directeur du Conseil provincial des cercles 
d’amélioration du bétail. Malgré tous ces engagements,  Luc considère que l’engagement le plus important est 
celui envers les quatre femmes de sa vie : sa femme Kim, et ses trois filles Meggy (14 ans), Magalie (12 ans) 
et Charlotte (7 ans).
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Dana & Adam Thatcher
Ontario

Dana did not have a real understanding of the value of farming until the day 
she met her husband.  That day has forever changed her life!  Together, Dana 
and Adam have created Thatcher Farms, a first generation, family owned and 
operated farm in Eramosa Township, east of Guelph, Ontario. 

Initially, the farm was finishing 1300 hogs per year but with hog prices 
plummeting and feed costs soaring, something had to change for the farm 

to remain viable.  As a result, they shipped the last of their hogs in 2007 and welcomed their first flock of 200 
sheep.  Dana and Adam quickly realized they could generate more income by selling some of their farm raised 
meats at a roadside stand.  This success led them to convert an old 200 square foot wood shed to Thatcher Farms 
Country Store.  In 2009 they added an on-farm butcher shop and in 2011, The Farmer’s Wife Bakery.  They raise 
their own beef, pork, lamb, chicken, turkey, eggs and bees; truck their own livestock, raise their own feed, and 
cut and wrap their own meats.  In 2012 they expanded from their 200 square foot store to a 2,000 square foot 
retail space which now includes Thatcher Farms Country Store, Butcher Shoppe and Bakery all under one roof.  
Future plans include the addition of a market garden to attract more customers, selling fruits and vegetables 
such as strawberries and sweet corn.

Dana and Adam love what they do.  Their on-farm enterprises are extremely unique and they offer their customers 
a wonderful experience. Part of what they do is to encourage a love for agriculture and offer opportunities for 
families and customers to reconnect with the farm.  They are thoroughly enjoying this amazing journey of farming 
together while marketing their farm-raised products with their three children, Sophie (5), William (4) and Thomas 
(1) included in the mix!
 

Dana ne connaissait pas vraiment grand-chose à l’agriculture jusqu’à ce qu’elle rencontre son mari. Cette 
rencontre a changé sa vie à tout jamais. Ensemble, Dana et Adam ont créé Thatcher Farms, une ferme familiale 
de première génération exploitée dans le canton d’Eramosa, à l’est de Guelph, en Ontario.

Au début, la ferme engraissait 1300 porcs par année, mais à cause de la chute des prix du porc et de l’explosion 
des prix des aliments, il fallait changer quelque chose pour maintenir la ferme à flot. En conséquence, en 
2007, Dana et Adam ont expédié leur dernier porc et ont accueilli leur premier troupeau de 200 moutons. Ils 
se sont rapidement rendu compte qu’ils pouvaient générer davantage de revenus en vendant leur viande dans 
un comptoir routier. Ce succès les a amenés à convertir une vieille remise à bois de 18,5 mètres carrés en un 
magasin appelé Thatcher Farms Country Store. En 2009, ils ont ajouté une boucherie et en 2011, une boucherie, 
Farmer’s Wife Bakery. Ils élèvent leurs propres bovins, porcs, agneaux, poules, dindes, pondeuses et abeilles, 
transportent leurs animaux et cultivent les aliments en plus de découper et d’emballer leurs viandes. En 2012, 
Les Thatcher ont agrandi le magasin de 18,5 mètres carrés pour le convertir en un magasin de détail de 185 
mètres carrés, qui comprend maintenant le magasin, la boucherie et la boulangerie sous un même toit. Les plans 
d’avenir comprennent l’ajout d’un jardin maraîcher pour vendre des fruits et des légumes, comme des fraises du 
maïs sucré, afin d’attirer davantage de clients.

Dana et Adam adorent ce qu’ils font. Leurs entreprises à la ferme sont extrêmement prospères et ils offrent 
à leurs clients une expérience extraordinaire. Une partie de leur travail consiste à promouvoir l’amour de 
l’agriculture et à offrir aux familles et aux clients l’occasion de renouer avec la ferme. Ils sont entièrement ravis 
de vivre ensemble cette aventure fantastique tout en vendant leurs produits de la ferme avec leurs trois enfants, 
Sophie (4 ans), William (4 ans) et Thomas (1 an).
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Tyler & Dorelle Fulton
Manitoba

Tyler was raised on the farm and has been involved with his family’s 
operation for as long as he can remember.  After graduating from university 
and working in Winnipeg for eight years, Tyler and his wife Dorelle travelled 
to New Zealand. Spending much of their trip visiting farms and touring the 
countryside, they returned feeling invigorated and with a renewed love of 
farming. Tyler and Dorelle now raise over 1,100 head of cattle on 4,400 acres 
in Birtle, Manitoba.  This is done individually and also through a joint venture 
with Tyler’s parents.
 
Tyler and Dorelle have four distinct marketing periods for their animals which allows them to manage feed 
production risk and market price risk: November (weaning), March (light feeders), May (grassers) and August 
(heavy feeders).  Their operation is structured to optimize production depending on the relative profitability of the 
different enterprises.  The ability to identify and capture opportunities is contingent on having flexibility in their 
operation while maintaining the records and enterprise profit models that can be used with confidence in real 
time. The Fultons have developed a risk management methodology that provides revenue certainty for business 
planning and has effectively mitigated price risk for the last five years. This program involves measuring the 
value at risk, setting a timeline for action and developing a market view that minimizes the subjectivity of market 
analysis.  For each of the past four years, these hedging activities have contributed positively to their revenues, 
increasing the average selling price by approximately 5% on every animal that was hedged.

Raising their 6 year old twins, Evan and Mae, in the country has developed a deeper concern for environmental 
sustainability and conservation. They hope that future generations can enjoy the inherent beauty of the 
countryside and cultivate their own deep connections to the land and ecosystem.

Tyler a été élevé sur la ferme et a été impliqué dans l’exploitation familiale depuis aussi longtemps qu’il s’en 
souvienne. Après l’obtention de son diplôme universitaire et après avoir travaillé à Winnipeg pendant huit ans, 
Tyler a voyagé en Nouvelle-Zélande en compagnie de sa femme Dorelle. Ils ont passé la majorité de leur temps à 
visiter des fermes et la campagne. Puis, ils sont revenus revigorés et avec un amour renouvelé pour l’agriculture. 
Tyler et Dorelle élèvent maintenant plus de 1 100 têtes de bétail sur 1780 hectares à Birtle, au Manitoba. Ils 
exploitent ces superficies individuellement ainsi qu’en coentreprise avec les parents de Tyler.

Tyler et Dorelle ont quatre périodes distinctes de mise en marché : novembre (sevrage), mars (veaux légers 
d’engraissement), mai (veaux broutards) et août (veaux lourds d’engraissement).  Cela leur permet de gérer 
les risques de production d’aliments et les fluctuations des prix du marché. Leur exploitation est structurée de 
façon à optimiser la production selon la rentabilité relative des diverses entreprises. L’habileté à identifier et à 
saisir des occasions dépend de la flexibilité de leur exploitation tout en maintenant les registres et les modèles 
de profit d’une entreprise qui peuvent être utilisés avec confiance en temps réel. Les Fulton ont élaboré une 
méthode de gestion des risques qui procure une garantie de revenus pour la planification opérationnelle et qui 
a atténué les risques liés au marché pour les cinq dernières années. Ce programme comprend la mesure des 
valeurs à risque, la mise en place d’un calendrier des gestes à poser et l’élaboration d’une vision du marché 
qui minimise la subjectivité de l’analyse de marché. Pour chacune des quatre dernières années, ces activités 
de couverture ont eu un impact positif sur leurs revenus et ont augmenté leur prix de vente d’environ 5 % pour 
chaque animal couvert.

Le fait d’élever leurs jumeaux de six ans, Evan et Mae, à la campagne les a sensibilisés envers la durabilité 
environnementale et la conservation. Ils espèrent que les générations futures pourront profiter de la beauté 
inhérente de la campagne et former leurs propres relations profondes avec la terre et les écosystèmes. 
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Chad & Darlene Krikau
Saskatchewan

Chad and Darlene Krikau are the sole owners and operators of Stream Stick 
Farms Ltd., near Waldheim, Saskatchewan.  In 1995, at the age of 18, Chad 
began his farming career by renting 110 acres from his father.  He used his 
father’s equipment and offered labour to help pay for the wear and tear on 
the machinery.  After Chad and Darlene completed their Bachelor of Science 
in Agriculture degrees, they were employed in the crop input industry for 
a number of years. Through those years, Chad’s goal was to return home 

and grow his grain farm into a self-sustaining business. By 2007, they owned and cropped 531 acres, steadily 
expanding to their current land base of 2630 acres of cereals and oilseeds.   

The Krikau’s biggest challenge has been to create a sustainable farm on their own, building it from the ground 
up. They embrace new technologies and look for the latest genetics when choosing seed varieties, working 
towards their goal of economical, social, and environmental sustainability. Continuous, no till grain production 
has increased crop and soil health while unique strategies and strong relationships with neighbours have allowed 
them to rent or purchase land they would not otherwise have the opportunity to farm. Chad and Darlene share 
the labour on the farm, providing Darlene with insight into the efforts that go into growing a crop. This also 
means their children, Liam (6) and Kalyna (3), have become very patient when riding along in all types of farm 
equipment at all hours of the day! 

When not busy on the farm, you might find Chad and Darlene volunteering in their community in a variety of 
different ways.  It may be in the classroom teaching urban children about agriculture and where their food comes 
from, coaching at the hockey rink or on the soccer field, serving at their church, or sitting on a local board. 

Chad et Darlene Krikau sont les propriétaires et exploitants uniques de Steam Stick Farms Ltd, près de Waldheim, 
en Saskatchewan. En 1995, à l’âge de 18 ans, Chad a entrepris sa carrière agricole en louant 45 hectares de son 
père. Il a utilisé l’équipement de son père et a offert de payer l’utilisation de l’équipement en travaillant pour lui. 
Quand Chad et Darlene ont obtenu leurs baccalauréats en science en agriculture, ils ont travaillé dans l’industrie 
des intrants agricoles pendant un certain nombre d’années. Durant ces années-là, le but de Chad était de retourner 
à la maison et de convertir l’exploitation céréalière en une entreprise autosuffisante. En 2007, Chad et Darlene 
possédaient et cultivaient 215 hectares et ils ont constamment pris de l’expansion pour atteindre la superficie 
actuelle de 1065 hectares de céréales et d’oléagineux. 

Le plus gros défi des Krikau a été de créer eux-mêmes une ferme durable, à partir de rien. Ils adoptent les 
nouvelles technologies, recherchent les nouveautés en génétique lors de la sélection de semences et travaillent 
dans le but d’atteindre la durabilité économique, sociale et environnementale. La production continue sans labour 
a augmenté les rendements et amélioré la santé des sols tandis que des stratégies uniques et des relations 
étroites avec les voisins leur ont permis de louer ou d’acheter des terres qu’ils n’auraient pas eu l’occasion de 
cultiver autrement. Chad et Darlene partagent le travail à la ferme, ce qui aide Darlene à mieux comprendre les 
efforts requis pour produire des cultures. Cela signifie aussi que leurs enfants, Liam (6 ans) et Kalyna (3 ans), sont 
devenus très patients lorsqu’ils accompagnent leurs parents sur les diverses machines agricoles à toute heure 
de la journée.

Quand ils ne sont pas occupés à la ferme, Chad et Darlene font du bénévolat dans leur communauté de diverses 
façons. Cela peut être dans une salle de classe pour renseigner les enfants de la ville sur l’agriculture et l’origine 
des aliments, sur une patinoire de hockey ou un terrain de soccer comme entraîneur, pour rendre service dans 
leur église ou comme membre d’un comité local. 
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Michael Kalisvaart & Karen Jansen 
Alberta/NWT/T.N-O.

Agriculture can be traced back to the 1500’s in the Kalisvaart family, so 
it seems this is what Michael was predestined to do! His parents, first 
generation immigrants from the Netherlands, started a mixed hog and grain 
operation in Gibbons, Alberta and out of necessity, Michael was intimately 
involved in making the venture a success. In the mid 90’s, Michael started 
farming on his own and eventually he and his wife, Karen, purchased the 
entire farm and made a major change in focus to grain farming.

Kalco Farms is an 11,000 acre cereal and oilseed producer that uses investment in modern infrastructure and 
technology, strong industry partnerships and a solid family centered group to build a sustainable family farm, 
which compliments their focus on efficiency and Lean Management principles. This has allowed Kalco Farms 
to achieve significant growth in acres and revenue, while maintaining sustainable margins and continuing to be 
responsible stewards of the land.  In addition to managing the farm, Michael and Karen have invested heavily 
in Providence Grain, a farmer owned, independent grain company. In the past 10 years, this company has 
grown from one major and one minor elevator, to five grain elevators and full or part ownership of four agro 
retail locations. This relationship is a strong compliment to their business and gives the Kalisvaarts a somewhat 
vertically integrated system for their commodities, along with a clearer view of the grain industry as a whole.  
Michael is now entering his fourth year as chairman of the board for Providence Grain.

Michael and Karen are growing aggressively, seeking partnerships and creating a sustainable family farm model 
to thrive into the future. Both immediate and extended family do the majority of the work at Kalco Farms and 
part of their vision is to create and build wealth for everyone involved, including their children Anna (17), Marijke 
(14) and Timothy (11).

L’agriculture fait partie de la vie des Kalisvaart depuis les années 1500, il semble donc que Michael était destiné à 
être agriculteur. Ses parents, des immigrants des Pays-Bas, ont fondé une ferme porcine et céréalière à Gibbons, 
en Alberta, et Michael a été intimement lié au succès de l’entreprise. Au milieu des années 1990, Michael a 
commencé à  travailler à son compte et finalement, lui et sa femme Karen ont acheté toute la ferme et ils ont 
effectué un virage important pour se concentrer sur la production céréalière.

Kalco Farms est une exploitation agricole de céréales et d’oléagineux de 4450 hectares qui utilise les 
investissements dans les infrastructures et les technologies modernes, de solides partenariats industriels et 
un groupe axé sur la famille pour bâtir une ferme familiale durable, ce qui complète leur accent sur l’efficacité 
et les principes de gestion minimaliste. Cette approche a permis à Kalco Farms de connaître une croissance 
considérable, tant en hectares qu’en revenus, tout en maintenant des marges bénéficiaires et en continuant 
d’être de bons intendants de la terre. En plus de gérer la ferme, Michael et Karen ont investi massivement 
dans Providence Grain, une entreprise céréalière indépendante appartenant à des agriculteurs. Au cours des dix 
dernières années, l’entreprise est passée de deux élévateurs à grains, un gros et un petit, à cinq élévateurs en 
plus d’être propriétaire, en partie ou en totalité, de cinq entreprises agricoles de détail. Cette association est un 
bon complément à leur entreprise et procure aux Kalisvaart un système passablement intégré verticalement pour 
leurs denrées ainsi qu’une vision plus claire de l’industrie céréalière dans son ensemble. Michael entreprend 
maintenant sa quatrième année en tant que président du conseil d’administration de Providence Grain.

Michael et Karen connaissent une croissance fulgurante et cherchent à former des partenariats et à créer un 
modèle de ferme familiale durable afin d’avoir un avenir prospère. La majorité du travail à la ferme Kalco est 
effectué par la famille immédiate et étendue. La vision du couple est de créer de la richesse pour tous ceux 
impliqués, y compris leurs enfants Anna (17 ans), Marijke (14 ans) et Timothy (11 ans).
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Troy & Sara Harker
British Columbia/Yukon
Colombie-Britannique/Yukon

As a 5th generation farmer, Troy longed to return to the farm and continue the 
legacy created by previous generations.  After leasing a cherry farm for two 
years, Troy and Sara left their off-farm careers to join the family business, 
Harker’s Organics in Cawston, British Columbia, alongside his parents, Bruce 
and Kathy Harker. They became involved in every aspect of the business, 
from packing fruit, working retail, seeding in the greenhouse, and picking 

and planting in the field.  Troy brought with him innovation and the next generation of fresh ideas.  His dedicated 
research and ambition is transitioning the farm to newer high density varieties and planting styles. Sara’s previ-
ous experience as a restaurant manager sprouted her passion for food and wine, while her commitment to family 
and sustainability made her a natural fit in the farm operation. After completion of a Winery Assistant Program, 
she became a Vintner Quality Alliance assessor and now sits as chair of the Similkameen Wineries Association.

Harker’s Organics is a diverse business comprised of five separate entities. It all starts with a 30 acre organic farm 
where they produce ground crops and fruit trees and operate their 1200 square foot greenhouse. Their expanded 
retail market carries only local, organic, sustainable products and provides amazing service and an educational 
experience for customers. The wholesale and packing entity brokers for 15 organic growers in the Valley and 
continues to grow under Troy’s guidance. The introduction of a Farm to Fork Delivery program has flourished, 
and now serves over 20 restaurants from Osoyoos to Kelowna. One of the newest additions to the business is 
Rustic Roots Winery, an award winning fruit winery that utilizes the beautiful organic fruit of the Similkameen!  

Troy and Sara’s goal is to continue the legacy of sustainable family farming for many generations to come, 
including the 6th generation of Harkers, their two children, Kaydence (8) and Akaya (4).

En tant qu’agriculteur de 5e génération, Troy rêvait de retourner à la ferme et de continuer la tradition perpétuée 
par les générations précédentes. Après avoir loué un verger de cerisiers pendant deux ans, Troy et Sara ont 
quitté leurs emplois hors de la ferme pour se joindre aux parents de Troy, Bruce et Kathy Harker, pour travailler 
à leurs côtés dans l’entreprise familiale, Harker’s Organics, située à Cawston, en Colombie-Britannique. Ils ont 
touché à tous les aspects de l’entreprise, allant de l’emballage des fruits à la vente au détail en passant par 
l’ensemencement en serre, la plantation et la récolte dans les champs. Troy a amené avec lui de l’innovation 
et des idées fraîches. Ses recherches et son ambition l’ont amené à diversifier la production pour y inclure 
des variétés à haute densité et de nouveaux styles de plantation. L’expérience de Sara en tant que gérante de 
restaurant a stimulé sa passion pour la nourriture et le vin tandis que son engagement envers la famille et la 
durabilité ont fait d’elle une joueuse naturelle dans l’exploitation agricole. Après avoir terminé un programme 
d’adjointe de vignoble, elle est devenue évaluatrice de la Vintner Quality Alliance et elle siège actuellement 
comme présidente de la Similkameen Wineries Association.

Harker’s Organics est une exploitation diversifiée composée de cinq entreprises distinctes. Tout commence avec 
une ferme bio de 12 hectares où on produit des cultures basses et des fruits et exploite une serre de 110 mètres 
carrés. Leur marché au détail vend seulement des produits locaux, biologiques et durables en plus d’offrir un 
service remarquable et une expérience éducative aux clients. L’entreprise de vente en gros et d’emballage agit 
comme courtier pour 15 producteurs biologiques de la vallée et elle continue de prendre de l’expansion sous la 
gouverne de Troy. Un service de livraison de la ferme à l’assiette a pris de l’essor et dessert maintenant plus de 
20 restaurants allant d’Osoyoos à Kelowna. Un des plus récents ajouts à l’entreprise est Rustic Roots Winery, un 
vignoble primé qui utilise les délicieux fruits biologiques de la région de Similkameen.

Le souhait de Troy et de Sara est que la tradition d’agriculture familiale durable se perpétue pendant de nom-
breuses générations, y compris la 6e génération de Harker, leurs deux enfants, Kaydence (8 ans) et Akaya (4 ans). 
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Congratulations
to all of Canada’s outstanding young farmers!

From your friends at AdFarm 
Proud supporters of Canada’s  

Outstanding Young Farmers program.

Félicitations
à tous les jeunes agriculteurs exceptionnels du Canada!

De vos amis chez AdFarm 
Fiers partenaires du concours Jeunes agriculteurs  

d’élite du Canada.

adfarmonline.com
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Gord Nystuen

Gord Nystuen graduated with a Bachelor of Science in Agriculture from the University of 
Saskatchewan in 1983. After graduation he joined Golden Acres Seed Farm of Spalding, 
Sask as a partner in a select and pedigreed seed production and retail business. In 
1992 Gord relocated to Regina and joined the public service in Saskatchewan. Gord 
held several senior roles in the provincial government of Saskatchewan including the 
position of Deputy Minister of Agriculture and Food from 2000 to 2004 and Chair of the 
Saskatchewan Crop Insurance Corporation. 

In 2007 Gord joined Assiniboia Capital Corp, an innovative agriculturally-oriented investment company based in 
Regina. At Assiniboia, he has been involved in a number of development projects including the land assembly 
for a greenfield potash mine and the development of Input Capital Corp. the world’s first agricultural streaming 
company. Input was launched in 2102 after three years of pilot testing. Today Input Capital Corp has successfully 
moved from the development stages to becoming a publicly listed company now trading on the TSX-V exchange. 
Gord currently holds the position of VP of Market Development at Input Capital Corp

Gord Nystuen a obtenu un baccalauréat en sciences agricoles de l’Université de la Saskatchewan en 1983. 
Après l’obtention de son diplôme, il a travaillé pour Golden Acres Seed Farm à Spalding, en Saskatchewan, en 
tant que partenaire dans la production de semences sélectionnées et généalogiques et dans le commerce de 
détail. En 1992, Gord a déménagé à Regina où il a travaillé dans la fonction publique. Gord a occupé plusieurs 
postes supérieurs au sein du gouvernement provincial, dont le poste de sous-ministre de l’Agriculture et de 
l’Alimentation de 2000 à 2004 et président de la Corporation de l’assurance-récolte de la Saskatchewan.

En 2007, Gord est entré au service d’Assiniboia Capital Corp., une société d’investissement innovatrice axée sur 
l’agriculture, située à Regina. Chez Assiniboia, il a participé à de nombreux projets de développement, dont le 
rassemblement des terres pour une mine de potasse en zone verte ainsi que la mise en place d’Input Capital 
Corp., la première compagnie au monde à faire des paiements forfaitaires aux agriculteurs qui ont besoin de 
capital. En retour, l’entreprise reçoit le droit d’acheter une part précise de la récolte de l’agriculteur à un prix 
fixe. Input Capital a été lancé en 2012 après trois ans d’essais pilotes. Aujourd’hui, Input Capital Corp a réussi 
à dépasser les stades de développement pour devenir une société cotée à la bourse TSX-V. Gord occupe 
actuellement le poste de vice-président du Développement des marchés chez Input Capital Corp.

2013 Judges / Juges 2013

Richard Robert

Richard Robert grew up on a dairy farm in the Abitibi-Témiscamingue region in 
Northwestern Quebec. After completing his studies in Animal Production at the La 
Pocatière Campus of the Institut de technologie agroalimentaire, he worked as a 
consultant in animal production for a cooperative for six years.

In 1998, he and his wife acquired his uncle’s dairy and grain farm. He was a Provincial 
Director for the UPA for four years as well as President of the Quebec Agricultural 
Advisory Groups at the provincial, regional and local levels. In addition, he is currently 

the President of the Farm Machinery Co-operative (CUMA) where he has been involved for the last thirteen years. 
He has served the farming community by being involved with Farm Management Canada for six years, including 
three as National President. 

Their farm has won its first medal in the Bronze category of the Quebec Order of Agricultural Merit after only 
six years and 2nd place at the provincial level in the Silver category after nine years. Effective management is 
essential to ensure farm profitability and quality of family life with his wife and five children.
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Richard Robert  a grandi sur une ferme laitière dans le comté d’Abitibi-Témiscamingue au nord-ouest du Québec. 
Après avoir fait ses études en production animale à l’Institut de technologie agroalimentaire de La Pocatière, il a 
travaillé comme conseiller animal pendant 6 ans pour le mouvement coopératif.

En 1998, il a fait l’acquisition avec son épouse, de la ferme laitière et céréalière de son oncle.  Il a siégé 
comme directeur provincial de l’UPA pendant 4 ans et plus de présider pendant plusieurs années les Groupes 
Conseils Agricole du Québec au niveau provincial, régional et local.  Il est aussi président de la coopérative 
d’utilisation de machineries agricoles (CUMA) et s’y implique depuis 13 ans, en plus de divers autres comités 
de sa communauté. Plus dernièrement, il a servi la communauté agricole canadienne en s’impliquant à Gestion 
agricole du Canada (CCGEA) pendant 6 ans dont 3 a titre de président national. Il a aussi représenté le Canada 
à deux congrès mondiaux de la gestion, soit aux É.-U. et en Nouvelle-Zélande.

 Leur ferme s’est mérité la 1ère médaille, catégorie de Bronze, de l’Ordre du Mérite agricole du Québec, après 
seulement 6 ans, et la 2e position provinciale dans la catégorie Argent après 9 ans. Une régie efficace à la ferme 
est nécessaire, afin d’assurer la rentabilité et de concilier les engagements de son épouse, ainsi que les activités 
de leurs cinq enfants.

Rick Stamp

Rick, a first generation farmer, along with his wife Marian own and operate Stamp’s 
Select Seeds, located at Enchant, Alberta, two hours south east of Calgary. They along 
with their family, currently crop farm 2,700 acres of irrigation and 300 acres of dry land. 
All acres are focused entirely on high generation Pedigreed Seed production which con-
sists of a wide variety of wheat, durum, barley, beans, flax, and Hybrid canola. The retail 
marketing, sales, seed treating and shipping of these crops are carried out year round. 

Rick has served as President on numerous boards including Canada’s Outstanding Young Farmers Program, 
Alberta Seed Growers’ Association, Farm Implement Board of Alberta and the Alberta Seed Potato Growers’ 
Association. He also is a past director of numerous provincial and local boards. Rick was recently appointed by 
the Agriculture Minister, as chairman of Irrigation Council, after serving on this board since 2008. Currently he is 
also serving as a national director of the Canadian Seed Growers’ Association.

The Stamps have received many awards over their career; the highlight of these being named Alberta’s 
Outstanding Young Farmer and then being chosen as one of Canada’s Outstanding Young Famers  in 1998.

Rick, un agriculteur de première génération, et sa femme Marian possèdent et exploitent Stamp’s Select Seeds, 
situé à Enchant, en Alberta, deux heures au sud-est de Calgary.  Ils cultivent actuellement 1090 hectares de 
terres irriguées et 120 hectares de terres sèches. Toute la superficie est axée entièrement sur la production de 
semences généalogiques  de premières générations composées de blé, de blé dur, d’orge, de haricots, de lin 
et de canola Hybrid. Les activités de commercialisation au détail, de ventes, de traitement et d’expédition des 
semences de ces cultures sont effectuées à longueur d’année.

Rick a été président de nombreux conseils d’administration, dont celui des Jeunes agriculteurs d’élite du 
Canada, de l’Alberta Seed Growers’ Association, du Farm Implement Board of Alberta et de l’Alberta Seed Potato 
Growers’ Association. Il est également ancien directeur de nombreux comités provinciaux et locaux. Le ministre 
de l’Agriculture a récemment nommé Rick président du  Conseil d’irrigation , après avoir été membre du conseil 
d’administration pendant huit ans. De plus, il occupe actuellement le poste de directeur national de l’Association 
canadienne de producteurs de semences.

Les Stamp ont gagné de nombreux prix au cours de leur carrière. Le plus important étant d’avoir été choisis 
Jeunes agriculteurs d’élite de l’Alberta et puis Jeunes agriculteurs d’élite du Canada en 1998.

2013 Judges / Juges 2013
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Cultivating Excellence in Farm Management
Cultivons l’excellence en gestion agricole

FMC-GAC.COM

Best Practices / Pratiques exemplaires

Success Stories / Expériences réussies

Innovative Tools / Outils innovateurs

Resources / Ressources

PROUD TO SUPPORT

CANADA’S OUTSTANDING YOUNG FARMERS PROGRAM

CONGRATULATIONS • FÉLICITATIONS!
FIER D’APPUYER 

LE CONCOURS DES JEUNES AGRICULTEURS D’ÉLITE DU CANADA

1-888-232-3262 info@fmc-gac.com

•
•
•
•
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Thank you for your generous support!
Merci de votre genereux soutien!

Platinum/Platine Sponsors
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Thank you for your generous support!
Merci de votre genereux soutien!

Gold/Or Sponsors 
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Thank you for your generous support!
Merci de votre genereux soutien!

Silver/Argent Sponsors

®

®
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Thank you for your generous support!
Merci de votre genereux soutien!

Bronze/Bronze Sponsors 
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Friends/Amis
Ag Mpower

Agricultural Producers Association of Saskatchewan
Canadian Beef Breeds Council
Canadian Western Agribition

Canterra Seeds
Hawks Agro

Kramer Auctions Ltd.
Living Sky Winery

Louis Dreyfus, Tisdale
MMFI Saskatchewan

Millsap Fuel Distributors
Molson Coors

Saskatchewan Pork Development Board
StarEgg

Tierra Del Sol

Tim Hammond Realty
Western Producer

National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Thank You to the 2013 Tour Hosts
Merci aux hôtes des visites de 2013
Motherwell Homestead National Historic Site

Government House
RCMP Heritage Centre

John Deere Depot
Bayer CropScience

Buffalo Plains Cattle Company

Babich Farms
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ULTIMATE YIELD
M A N A G E M E N T  I N S T I T U T E

TO A NEW LEVEL OF YIELD MANAGEMENT
GRADUATE

UYMI.CA
@ultimateyield306.683.1800x1

TM
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cafanet.com       info@cafanet.com       1-877-474-2871

!"#$%&'()&'*"#+,'",&)),"-
!&#&.&/+,0('+'&#.*#$,1"(#$,2&%34%+!

1"(%,5(+*#4++,*+,"('+'&#.*#$,-&%3*#$6,

0(%,5(+*#4++,*+,"('+'&#.*#$,&.7*846

cafanet.com       info@cafanet.com       1-877-474-2871
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“WHERE BETTER FARMERS MEET”
WWW.NELSONMOTORS.COM 

Avonlea
306.868.2022

Radville
306.869.3000 

Estevan
306.634.6422 

Redvers
306.452.3418 

Oxbow
306.483.5115 

Congratulations 
To All Participants!

Processed by Avena Foods Limited, Regina, SK
See www.avenafoods.com for entire line of products

Congratulations to Canada’s Outstanding Young Farmers! 
Félicitation aux jeunes agriculteurs d’élite du Canada! 

Only Oats, a trusted 
brand that is safe for the 

gluten-free diet  

Only Oats, une marque 
de confiance pour une 

diète sans gluten
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Need more information about Outstanding Young Farmers?
Besoin d’avantage de renseignements à propos des JAÉ ?

For more information about Canada’s Outstanding Young Farmers Program 
and how you can get involved, please contact:

Pour de plus amples renseignements sur le concours 
des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada, veuillez contacter :

 Joan Cranston Phone: 905-648-0176    Fax: 905-648-4396
 Program Manager/Directrice du concours Email: cranstonclydes@yahoo.com
 37 Carluke Rd. E., R.R. #2 Or visit our website: www.oyfcanada.com
 Ancaster, Ontario  L9G 3L1 Ou visitez notre site Web : www.oyfcanada.com

OYF National Event 2014
Concours national des JAÉ de 2014

Quebec City Welcomes You
The Quebec OYF hosting committee would like to welcome all OYF alumni, sponsors and 
friends to join them in beautiful Quebec City from November 26-30, 2014. The host hotel 
will be the Loews Le Concorde Hotel in Quebec City. The pre-tour will take us to the beautiful 
region Charlevoix with breathtaking landscapes.  

Come and celebrate with us the achievements of seven regional winners from across Canada.  
Each of these couples brings a unique experience of their farming practices, innovations and 
commitment to the future of Agriculture.  The Agricultural Forum will look at “The Clash of the 
Generations” and the Quebec alumni promise us an unforgettable show at the Awards Gala.

So mark your calendars for November 26-30, 2014 in Quebec City!

Québec vous souhaite la bienvenue
Les membres du comité d’accueil des JAÉ du Québec voudraient inviter tous les anciens 
lauréats JAÉ, les commanditaires et les amis à se joindre à eux dans la magnifique ville 
de Québec du 26 au 30 novembre 2014. L’hôtel d’accueil sera le Loews Le Concorde de 
Québec. Les visites nous amèneront dans la magnifique région de Charlevoix avec ses 
paysages à couper le souffle. 

Venez célébrer avec nous les réalisations des sept lauréats régionaux provenant des quatre 
coins du Canada. Chacun de ces couples partagera ses expériences uniques concernant ses 
pratiques agricoles, ses innovations et son engagement envers l’avenir de l’agriculture. Le 
forum agricole jettera un coup d’œil sur « Le conflit des générations ». De plus, les anciens 
du Québec nous promettent un spectacle inoubliable lors du gala de remise des prix.

Inscrivez donc à votre agenda les dates du 26 au 30 novembre 2014 à Québec.
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LET’S GET GROWING!

Growing Forward 2 is an investment of $3 billion in strategic initiatives to assist 
farmers like you find innovative ways to expand markets and stay competitive.

To learn more about federal, provincial and territorial programs that foster To learn more about federal, provincial and territorial programs that foster 
innovation and competitiveness, and help you manage your business risks, innovation and competitiveness, and help you manage your business risks, 
visit visit www.agr.gc.ca/gf2 or call or call 1-877-246-4682 today! today!

NEW:  Watch our videos on the AAFC YouTube channel, 
or follow us on       @AAFC_Canada.

Modern. Innovative. Growing.

CONTINUONS À CULTIVER L’AVENIR!

Cultivons l’avenir 2 est un investissement de trois milliards de dollars dans des 
initiatives stratégiques visant à aider les agriculteurs comme vous à trouver des 
façons innovatrices d’élargir les marchés et de demeurer concurrentiels. 

Pour en savoir plus sur les programmes fédéraux, provinciaux et territoriaux Pour en savoir plus sur les programmes fédéraux, provinciaux et territoriaux 
favorisant l’innovation et la compétitivité et aidant à gérer les risques de votre favorisant l’innovation et la compétitivité et aidant à gérer les risques de votre 
entreprise, consultez leentreprise, consultez le www.agr.gc.ca/ca2 ou composez le ou composez le 1-877-246-4682
dès maintenant!dès maintenant!

NOUVEAU : Regardez nos vidéos sur la chaîne YouTube d’AAC 
ou suivez-nous sur       @AAC_Canada.

Moderne. Innovateur. En croissance.
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TABLE
I ’M COMING

A U G U S T  1 9 - 2 5 ,  2 0 1 3

to the
to a helping

HELP 
YOURSELF

OF CHANGE

THE TABLE

for changing
HISTORY

IS SET

In August, youth from across the world gathered at the global 4-H Youth Ag-Summit in Calgary 
to advance solutions to a growing crisis: by 2050 there will be 9,000,000,000 hungry people 
in the world and less farmland than there’s ever been.  Agricultural sustainability plays an 
increasingly demanding role in everyone’s lives, but even more so for today’s youth. 
Bayer CropScience supports and understands it will be the task of the next generation of 
Outstanding Young Farmers to ensure the world can meet this challenge. Learn more about
the outcomes of this conference at facebook.com/YouthAgSummit

Au mois d’août, des jeunes du monde entier se sont rencontrés à Calgary, au Sommet mondial 
des jeunes en agriculture 4-H, où ils ont proposé des solutions à une crise de plus en plus 
pressante : en 2050, la planète comptera neuf milliards d’habitants à nourrir et une superfi cie 
de terres agricoles plus limitée que jamais. La durabilité agricole joue un rôle de plus en plus 
prépondérant dans la vie de tous, mais encore davantage auprès des jeunes d’aujourd’hui. 
Bayer CropScience appuie la prochaine génération de jeunes agriculteurs de premier rang, 
qui aura pour tâche de permettre au monde de relever ce défi . Pour en apprendre plus sur cette 
conférence et ses résultats, consultez facebook.com/YouthAgSummit
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